John 1:1
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

 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Then; Now” with the third person singular aorist active indicative from the verb EXAGW, which means “to lead out.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”  Next we have the adverb of place EXW, which is not found in many of the excellent, oldest manuscripts, which strongly suggests it is a later scribal addition.  It is an unnecessary addition, since the prepositional phrase that follows implies that they were going ‘outside’ since they we being led to Bethany, more than a mile from Jerusalem.  Then we have the preposition HEWS, meaning “until; as far as.”  This is followed by the preposition PROS plus the accusative of place from the feminine singular proper noun BĒTHANIA, which means “to Bethany.”

“Then He led them as far as to Bethany,”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the nominative masculine singular aorist active participle of the verb EPAIRW, which means “to lift up.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after lifting up.”

Next we have the accusative direct object from the feminine plural article and noun CHEIR with the possessive genitive from the third person masculine singular personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “His hands.”  This is followed by the third person singular aorist active indicative from the verb EULOGEW, which means “to praise; to bless: He blessed.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Jesus produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Finally, we have the accusative direct object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them.”

“and after lifting up His hands, He blessed them.”
Lk 24:50 corrected translation
“Then He led them as far as to Bethany, and after lifting up His hands, He blessed them.”
Explanation:
1.  “Then He led them as far as to Bethany,”

a.  Luke moves the narrative forward to a point in time forty days later and ten days before Pentecost.  The Lord has spent the past five weeks in Galilee with His disciples, preparing them for His eventual departure to heaven.


b. We know this was much later in time and not that same evening.  The ascension didn’t take place at night.  In the previous scene Jesus was teaching the assembled believers on Sunday night, the day of His resurrection.  Now He is leading them as far as the town of Bethany, 1.2 miles to the east of Jerusalem.  This is the town in which the resuscitation of Lazarus took place seven weeks prior to this.


c.  Notice that Jesus is still leading and His disciples are still following Him.  This has continued for the past five weeks.  John tells us what occurred during those five weeks, Jn 20:30, “Therefore, on the one hand, Jesus also performed many other signs in the presence of His disciples, which are not written in this book;”  Jn 21:25, “Now there are also many other things which Jesus did, which, if they were written one after the other, I suppose that not even the world itself would contain the books that would be written.”  Jn 21 gives us just one story that occurred during this time in Galilee.
2.  “and after lifting up His hands, He blessed them.”

a.  Upon arriving on the Mount of Olives, where Jesus had given His great discourse on the future, He lifted up His hands and blessed the disciples.  The gesture of raising the hands is a gesture of prayer to heaven, which indicates that our Lord was asking the Father to do something for these believers.


b.  We don’t have the words recorded of what was said, but it is not hard to imagine what Jesus requested of the Father on behalf of these believers.  He surely would have asked for their divine protection until the Holy Spirit came upon them.  He would have asked that they be united in thought, word, and deed.  He would ask that they fear not; for He would be with them.


c.  Whatever the exact blessing was, we know was fulfilled; for the story of Acts is the fulfillment of this blessing.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The final scene of Jesus’ ascension is told briefly. Luke first notes the locale: Bethany.  Though no time frame is given, the ascension seems to be on the same day as the other events [it cannot be, since the prior events took place at night] (the connective is the general, non-temporal de, ‘and’ or ‘then’).  The location of this departure into heaven is seemingly different [no it isn’t] from that in Acts 1: the Mount of Olives.  But this consideration is not decisive in distinguishing the two scenes since the two locales overlap: Bethany is on the eastern side of the Mount of Olives (Mk 11:1).  The act of raising hands and bestowing a benediction adds a note of solemnity and closure to the proceedings.  Benedictions are often given to close significant occasions, and the commissioning of the disciples is such a time.  The benediction’s content is not noted.  Jesus’ last act in the Gospel is his commending his disciples to God’s care in benediction. God is watching over them.”


b.  “The connective [DE] at verse 50 lacks this degree of clarity: ‘And he led …’ or ‘Then he led …’).  One may have the impression that the ascension, too, took place late on Sunday evening, but Luke’s account leaves open other possibilities—which he will exploit more fully at the beginning of his second volume (Acts 1:1–11).  Jesus’ role as leader of the community is immediately affirmed by the use of the verb ‘to lead out.’  His companions would include the three women named in v 10, along with “the other women,” the eleven apostles, and “all the rest” (vv 9–10); in Acts 1:12–15, this company is said to encompass some 120 persons, including Mary the mother of Jesus and Jesus’ brothers. Located on the Mount of Olives, about three kilometers from Jerusalem, Bethany was the site from which Jesus’ triumphal entry had originated. That it would also serve as the locale of Jesus’ final exaltation is therefore fitting.  In blessing them, the disciples are thus assured of divine favor.”


c.  “Priests lifted their hands to give the priestly benediction over the people (‘May the Lord bless you, and keep you …’—Num 6:24–27).”


d.  “Jesus led the disciples out to the Mount of Olives (Acts 1:12) in the general direction of Bethany.  Bethany was a small village about two miles southeast of Jerusalem on the Mount of Olives and on the road to Jericho; it was the home of Lazarus and his sisters, Mary and Martha.  The setting Jesus chose was not accidental, for the road to Bethany runs across the Mount of Olives, and it is on the Mount of Olives that He will first set foot when He returns (Zech 14:4).  Moreover, Jesus commissioned the apostles to be His witnesses to the ends of the earth on the Mount of Olives, a place from which they could see for miles.  They could certainly see Jerusalem, large portions of Judea, Samaria, and they knew that the Mediterranean Sea, the gateway to the world, lay only 35 miles away.  So, as Jesus spoke, their eyes could scan the horizon and take in the reality of the mission He was entrusting to them.  Our Lord had chosen the setting for maximum impact, as well as to indicate the point of His certain return in accord with prophecy.”
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